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K BONPOCY OB ABJIATUBE B MAPUNCKOM SA3bIKE
(HA MATEPWUAIE OUANEKTHOIO CNOBAPSA DOEHA BEKE)

M. H. Ky3Hneyoea
Maputickuii 2ocydapcmeerHbiil yHusepcumem, 2. Mowkap-Ona, Poccutickas ®edepayus

AuHoTauus. Beeoenue. Ctarssi SBIACTCS TIEPBBIM HAyIHBIM HCCIIEIOBAHIEM C HCTOPHYECKIM IKCKYPCOM B pa3BUTHE
alratyBa Ha -7ey B MApHHCKOM S3BIKE, B KOTOPOH MaeTcs MONpOOHBIN aHAIIN3 CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpHI Ha Oaze
BCEX T'OBOPOB MAapHHCKOTO s3bIKa. OTAECTINTENbHBIN (MCXOOHBIN, OTIOXKHUTENBHBIN) MafeK HE BXOAUT B MaJCKHYIO
CHCTEMY COBPEMEHHOTO MapHHCKOTO SI3bIKa, TIO3TOMY CpeI paboT, MOCBSIIEHHBIX a0IaTHBY 1 €ro ()OPMaHTy, MOXKHO
Ha3Bath TONbKO paboTel E. U. Kosensieroii u I. M. Tyxkaposa. Ecim B iepBoii paboTe maek aHATM3HPYETCS B PaMKax
MPOCTPaHCTBEHHBIX HANPABUTEIBHBIX IaJiexkel ¢ KoaQQUKCOM ~7-, TO BO BTOPOH pacKphIBAIOTCS (DYHKIIMH T1a/ieKa Ha
0a3e A3BIKOBOIO MaTepHalla HOIIKap-OMMHCKOTO TOBOpa JyroBoro Hapeuus. Ilens uccnedosanusa: Ha OCHOBE
IPaMMaTHYECKOr0 U CEMaHTHYECKOTo aHaiu3a abiaTHBHBIX (JOPM MOKa3aTh, YTO abNaTHB SIBISETCS MOJHOLCHHBIM
Mafie)KOM B MapHiCKoM s3blke. Mamepuanst u MemooObl: HaydHble CTaTbU U MOHOTpadMU IO MCCIEJOBaHHIO
najiexkeld B PUHHO-YTOPCKUX sI3bIKax, «MapHiCKuil IMaIeKTHBII CIIOBAPEY, COCTABICHHBINA BEHI'CPCKUM aKaJeMHUKOM
3. beke. Ilpn HanucaHWM CTaTbU HCHONB30BAUCH CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKHH, ONMKMCATENbHBIN, CTATUCTHYECKUN
Metonpl. Pesynbmamel  uccnedoeanus, ooécyyncoenus. PasBuTHe W CTaHOBICHHE a0naTMBa Ha -led, Kak
CaMOCTOSITENILHOTO MaJeka, MPOCIEKHUBACTCA C MEPBOM TPaMMATUKM MApHICKOIO si3bIKa IO HACTOSIIEE BpeEMs,
BKJIIOYAsi TPAMMATHKN POCCHHCKHX M 3apyOeXHBIX aBTopoB. Ha Gaze Goratoro si3pIKOBOTO Marepualia AWAIEKTHOTO
croBapst O. beke ycraHaBnmBaeTcs apealn Nanexa, BBIIBIIOTCS OCHOBHBIEC (DYHKIINH, PaCKPBIBACTCS €0 CEMAHTHKA.
3axnrwouenue. AGnaTiB Ha ~1ey SBISETCS MPOXYKTUBHBIM MTAJIE)KOM B TOBOPaxX MapHICKOTO s3bIKa, HAHOOJIEE MIMPOKO
OH HCIONB3YETCs B BOCTOUYHOM JAHMAJEKTE, XOPOILO COXPAaHWICA B CEBEpO-3allaJiHOM TOBOpE 3alaJHOrO AWajIeKTa
MapHiickoro si3bIka. [lamexxy npucynmy Kkak COOCTBEHHO NPOCTPAHCTBEHHbIE, TAK U HETIPOCTPAaHCTBEHHBIE (DYHKIUH.
B cemaHTHYeCKOM CTpyKType abnaTiBa BEIIETIAIOTCS 17 3HAYSHHUH.

KiroueBnle ciioBa: Mapmﬁcxnﬁ SA3BIK, TaJIC)KHasA CUCTEMA, MPOCTPAHCTBEHHO-MECTHBIC MTA/ICKH, abyaTuB Ha -jed,
CEMaHTHKa I1aacxa
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ON THE QUESTION OF THE ABLATIVE IN THE MARI LANGUAGE
(BASED ON THE DIALECT DICTIONARY OF EDEN BEKE)

M. N. Kuznetsova
Mari State University, Yoshkar-Ola, Russian Federation

Abstract. Introduction. The article is the first scientific study with a historical digression into the development of the
ablative in the Mari language, which provides a detailed analysis of the semantic structure based on all dialects of the
Mari language. The separative (initial, defunct) case is not included in the case system of the modern Mari language,
therefore, among the works devoted to the ablative and its formant, only the works of E. I. Kovedyaeva and G. M.
Tuzharov can be named. If in the first work the case is analyzed within the framework of spatial directional cases with
the coaffix -/-, then in the second the functions of the case are revealed on the basis of the language material of the
Yoshkar-Ola dialect of the meadow dialect. The purpose of the study is to show, based on the grammatical and
semantic analysis of the ablative forms, that the ablative is a full-fledged case in the Mari language. Materials and
methods. Scientific articles and monographs on the study of cases in Finno-Ugric languages, the Mari Dialect
Dictionary compiled by the Hungarian academician E. Beke. The article uses comparative-historical, descriptive, and
statistical methods. Research results and discussions. The development and formation of the ablative case on -lech as
an independent case is traced from the first grammar of the Mari language to the present day, including grammars by
Russian and foreign authors. Based on the rich linguistic material of E. Beke's dialect dictionary, the area of the case is
established, its main functions are identified, and its semantics are revealed. Conclusion. The ablative on -lech is a
productive case in the dialects of the Mari language, and it is most widely used in the eastern dialect. It is well
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preserved in the northwestern dialect of the western dialect of the Mari language. The case has both spatial and non-
spatial functions. In the semantic structure of the ablative 17 meanings are distinguished.
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Beenenune

Crarbsl sIBIISICTCS NIEPBBIM Hay4YHBIM HCCIIEAOBA-
HHEM C UCTOPHYECKUM IKCKYPCOM B pa3BUTHE alia-
THBA Ha -7€Y B MAapUICKOM SI3bIKE, B KOTOPOH JaeTcs
MOAPOOHBIN aHaN3 CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpHI Ha
0a3e BceX TOBOPOB MapHICKOTO s3bIka. OTIOKH-
TEJIbHBIN MaJeK HE BXOAUT B MaJEKHYIO CHCTEMY
COBPEMEHHOT0 MapUHCKOTO $3bIKa, MO3TOMY Cpenu
paboT, TOCBSIIEHHBIX abmaTuBy W ero (OpMaHty,
MOXKHO Ha3BaTth ToNbko pabotel E. WM. Koemseroit
[1; 2] u . M. Tyxapoga [3]. Eciu B nepBbix pabo-
Tax MajeX aHAJU3UPYeTCsl B paMKax MPOCTpaH-
CTBEHHBIX HAIIPaBUTEIBHBIX Majiekeld ¢ koadduk-
coM -7-, To B pabote . M. TykapoBa packpbIBaroTCs
¢dbyHKIMH Nazieka Ha 6a3ze HoIIKap-OJIWHCKOTO TOBO-
pa nyrosoro Hapeuns. OtmetnmM, uro I. M. Tyxapos
(1931-2009) sBnsncss e€AUHCTBEHHBIM MapUHCKUM
JIUHTBUCTOM, 3aHUMAaBIIMMCS TpaMMaTHYeCcKOl Ka-
Teropuen mazexa, Onarogapsi Hay4HBIM HCCIIE0Ba-
HUSIM KOTOPOT'O B COBPEMEHHYIO HaJIe)KHYIO CUCTEMY
BKITIOUEHBI KOMIIAPATUB M KOMHUTATHB, U KOTOPHIHA B
cBoux paboTax KpoMme craryca abjaTuBa IMOTHUMAI
TaK)Ke BOIIPOCHI O TAKUX Majekax, Kak abeccus, Ka-
y3aTHB, alllIPOKCUMATHUB U 371aTuB [4—6].

OTtpagHO TO, YTO B IOCJIEAHEE BpEMS B POCCHIA-
CKOM (PMHHO-YTOPCKOM SI3bIKO3HAHUH 3allUIIAIOTCS
Hay4YHbIE JIUCCEPTAIIMH IO TpobieMaM MajiexeH, 1mo
(QyHKIMAM, DPACKpHIBAETCS CEMAHTUKA IaJexked *,
nyOonuKytoTcs MoHorpaguu [7; 8] U MHOTOYHCIIEH-
HBIE CTaThH, PACCMaTPUBAIOIIUE MAACKH U TaIeiK-
HbI€ CHCTEMBI B CPaBHUTEIHHO-UCTOPHUYECKOM, CO-
MOCTaBUTEIILHOM, KOHTPACTHBHOM W KOTHUTHBHOM
pycie. OcoOblif MHTEpeC UCCIe0BaTENeH BRI3EIBAIOT

! Vcauesa M. H. JloKaTWBHEIE TajJeXHW B COCTABE TPYIII
C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYCHHEM B MEPMCKHX S3BIKAaX : JIHC. ...
kaHa. ¢umon. Hayk. M., 2012. 295 c. ; Ky3umenos H. B. Ilpo-
CTPpaHCTBCHHAsA CEMaHTHKa MECTHBIX naﬂemeﬁ KOMH sA3bIKA
(xoruutuBHbI ananu3). Dissertationes Philologiae Uralicae
Universitatis Tartuensis 12. Tapry : Tartu Ulikooli Kirjastus,
2012. 243 c. ; Mocuna H. M. CemaHnTHKa DTyOMHHBIX IMajexei
U MOpP(OJOTUUECKHAEC CPEICTBA HMX BBIPAXKEHHS B IP3STHCKOM
SI3BIKE : JMC. ... A-pa ¢uron. Hayk. Capanck, 2014. 321 c.

PHILOLOGY e

MPOCTPAHCTBEHHO-MECTHBIC manexu [9; 10; 11; 12;
13], pyHkumeit KoTopeIX sBIsIETCS 0003HAYeHNE (hH-
3WYECKOTO TIONIOKEHUSI, NEHCTBUSI WM JTBUKCHUS
TPaeKTOpa OTHOCUTEIBHO MPOCTPAHCTBEHHOTO OpH-
entupa’. OTMETHM M TOT (PAKT, YTO C IIPUCBOCHUEM
cTaryca rocyJapCTBEHHOTO SI3bIKa HapAIy C MapHii-
CKUM JIyTOBBIM MapUHCKOMY TOPHOMY B TMOCJICTHHE
JECSITUICTUS. TIOSBISIIOTCSL HMCCIEAOBaHUs 00 OT-
NENbHBIX Tajekax MapHHCKOTO TOPHOTO SI3BIKa
[14-19]. Ha Hamr B3mIsA, S3BIKOBBIE MPOOIIEMBI XKe-
JaTeNbHO paccMaTpuBaTh B paMKax MapHICKOTO
SI3BIKA C BKITIOUEHUEM JTAHHBIX TUAIIEKTOB H TOBOPOB.

IIe.m; HCCJICA0BAaHMA: Ha OCHOBE I'paMMaTuye-
CKOTO ¥ CEMaHTHYECKOTO aHajau3a abOJaTHUBHEIX
q)OpM IIoKa3arb, 4TO abnaTuB SBIAETCS IMOJIHOLCH-
HBIM IIaJCKOM B MapPIfICKOM SA3BIKEC.

Marepuaabl 4 MeTObI: HAyYHBIC CTaThH U MO-
HOorpadMu 1O WCCIENOBAaHUIO Tajexell B (UHHO-
YJIOPCKHX sI3bIKaxX. BrwisaBineHue (yHKOW mazgexa,
PacCKpBITHE €r0 CEMAHTUKH TPOBOJUTCS HA SI3BIKOBOM
marepuane «MapHHCKOro JIHAJeKTHOTO CIOBaps»
9. beke [20]. [Ipyn HanmucaHuM CTaTbU HCIIOJIB30Ba-
JINCh CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUUECKUN, ONUCATEIHHBIN,
CTaTUCTUICCKHUA METOJIBI.

PesyabTartsl, o0cyxknaeHue

BriepBble abnaTUBHBIN MOKazaTenb -ieu/~1ey 3a-
(bukcupoBaH B yepemucckoil rpammaruke B. Ilymexa-
I'puropoBruya u OTHECEH K MpelyIoraM, KOTOpBIE
«y Yepemuc mnozaan Hmenumenvrozo manexa IO-
crapysores». [IpoGiema B TOM, 4TO 06pa3LOM IS
MapuICKHUX NAJEeKeH CIyKuia IaJekKHas CHCTEMa,
n3noxenHad M. B. JlomonocoBeiM B «Poccuiickoi
rpaMMaTHKe», XOTS BEJIUMKUN YYEHBIH K IIECTH

2 Kysnenor H. B. TIpocTpaHcTBeHHAs ceMaHTHUKA MECTHBIX
nmazexel KOMH s3bIKa (KOTHUTHBHBIM aHanu3). Dissertationes
Philologiae Uralicae Universitatis Tartuensis 12. Tapry : Tartu
Ulikooli Kirjastus, 2012. C. 11.

3 Tlyuex-Tpuroposwu B. CounHeHHS, TpPHHAIECKAIIUE
K TpaMMaruke uepemucckoro si3bika. CI16., 1775. C. 131.

M. N. Kuznetsova
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BECTHHUK MAPAMCKOTO TOCYJIAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA. T. 19. Ne 3. 2025

M3BECTHBIM TMAaJeKaM TPEIJIOKWI OCOOBIA TIpe-
JIOXKHBIM TAfeX IS PyccKoro s3bikal. Ilamexunrii
(hopMaHT -rey BCTpedaeTcs B MapUHCKON TpaMMaTH-
K€ TOINBKO TPH MECTOMMEHHUSX B (opMax TBOPH-
TENLHOTO Taaexka: Muieyem ‘OT MEHS', HYHOJIEY
‘OT HUX, wKeneyescm ‘oT HUX caMux’ U T. 1.2

B «Uepemucckoit rpammaruke» A. AITbOHHCKOTO
BMECTO TBOPUTEJIBHOTO IMaJIeKa MEPBOH IpaMMaTHKU
MIPUBOUTCS YXKE NOCI08HbIN TAEXK, «KOTAA IMocie
CIOBA CTOWT KaKoe-TO IIOCIIOBHE», HAaIPUMEpP
yeprawika ’B UEPKOBL , Kud 0ono *pykoil” u T. 1.5, u
OKOHYaHHE -7ey OTHECEHO K IMOCIoBUsAM®*, ABTOp
WCTIONB3yeT €r0 B CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHSX:
yuns msa-iey-0a npoy naped AHbeaHs ‘BechMa poOoK
B CPaBHCHHM CO BCEMHU BaMM M ¢ MMCHAMHU YHCJIH-
TEJILHBIMU: HbIHA-NeY 6U3bIMbIH ‘TIATEPO U3 HUX 2.

Mapuiickuii yuensiii B. M. BacunbeB npuuucisier
cybdUKC -eu/~1ey K OKOHUAHHSAM Taseka, 0003Ha-
YEHHOTO MM KaK «MaJIeX C MOCIeIoraMyi 1 Hapeuus-
MH, YIOTPeOIAEMBIMU B CMBICIE IOCIENOroB» ° .
Ero ocnoBnas QyHKImst — 0003HaUEHHUE «OTIIpPaBIIe-
HUS JIBIXKCHUS OT TPAHHUIBI KAKOro-Iubo IMpeaMera
WM OT OIU3H €ro (HO He M3HYTPH)»', U BO BCEX CIIy-
Yasx aOnatuBHBIE ()OPMBI TIEPEBOISATCS HA PYCCKHMN
S3BIK (POpMaMK POJMTEIFHOTO Tajiexka C MpeIIoTaMH,
HaIpUMep: KOUbIUbIM auam 134 Hal ‘BO3BMHU TIPUMED
C OTIA’; nucbMa akam 94 MoabiH ‘TIMCHMO TPHUIILIIO
OT CTapIIe MOEH CeCTPBI ; NAUPAM 13U OHCHO MOAM
‘s IpuOyIy 0 Mpa3AHUKA’; HOPo 134 Nopo ‘OOpHIH
13 JOOPBIX; aHadicy uzaoic 194 ‘Tiooca ero HaxomuT-
Cs1 B TIOJIL30BAHUHM y ero Opara’®,

OTMeTHM, YTO B IIKOJBHBIX IpaMMaTrhkax Mo Ma-
puiickoMy s13bIKY, U3AaHHBIX B 20-30-x . XX Beka u
narnee, abiaTHB Kak MaJiek He yKa3biBaeTcs, (OpMaHT
-7ley YIIOMUHAETCSl MHOT/IA B CBSA3U C HAPEUMSIMHU.

AOnaTvB Ha -7ey TOy4YaeT CTaTyC CaMOCTOSTENb-
HOTO TIaJIe)ka B TpaMMaTHKAaX, U3aHHBIX 32 PyOekoM,
JUIsL aBTOPOB KOTOPBIX MApPUICKUU SI3BIK SBJISETCS
(DPMHHO-YTOPCKHUM SI3BIKOM C arrIFOTHHATHBHBIM CTPO-
€M W C pa3BUTOM CHCTEMOW MPOCTPAHCTBEHHO-

! Jlomonocos M. B. Poccuiickas rpammaruka. CI16., 1755. C. 31.

2 Tlyuex-Tpuroposuu B. CounHeHWs, TpHHAIIEKAIIUE
K TpaMMaruke uepemucckoro si3bika. CI16., 1775. C.48-51.

3 Anp6unckuit A. JI. Yepemucckas rpamMmaruka. KasaHb,
1837. C. 10.

4 Tam xe. C. 203.

5 Tam xe. C. 217, 219.

6 Bacuibes B. M. DiieMeHTapHas rpaMMaruka MapUuHCKOIO
s3pika. [locoOme mpu m3ydeHHMH Mapuiickoro ssbika. Kpacno-
Kokmatick, 1927. C. 16.

" Tam xe. C. 68.

8 Tam xe. C. 68-69.

M. H. Ky3Heuosa

MECTHBIX MaJiexkel ¢ Bompocamu rae? kyma? oTkyna?
[TosTOMy BHONHE 3aKOHOMEPHO, YTO yXKe B Ipamma-
tiuke M. KacTpeHa BbIIENSIOTCS WIJIATUB, UHECCUB,
abnaTus Ha -kic (-yic), cynepnarus Ha -kac/-gac’.

B rpammaruke Benrepckoro yueHoro O. beke,
COCTaBJICHHOW Ha MaTepuajax BCeX paHee OImyOim-
KOBAaHHBIX HMCTOYHHUKOB 10 MapUHCKOMY S3BIKY, a0-
JIaTUB Ha -7ey BBOIUTCS YK€ B MAACKHYIO CUCTEMY
Mapuiickoro si3bika [21, c¢. 252-255]. Vdenslit non-
YepKHUBaeT, 9T0 (POPMAHT -7ey B 3aMaIHBIX TOBOpax
HUCUE3aCT, 3aMEHSIETCSI OKOHUYaHUEM DJIaTUBa Ha -2biY,
HO B nepeBosnax EBaHrenuii BCTpedaroTCsl MPUMEPHI
¢ -ney: uwvlmvliey ‘OoT bora’, cyrvikendney ‘or rpe-
x0B’ [21, c. 214]. On o0parraer BHUMaHUE Ha YacTOe
WCIIONB30BaHUE C TIPUYACTUAMU: KYYO MbIHbIM
gouMblLley ‘INepKH MEHs, 4ToObl s He yman [21,
c. 148] u mpuBOAMT mpUMEPHI C TJIaroJIaMu, yIpaB-
JSIOMMMU a0JIaTUBOM: MbIpbICied om Jjm blie ‘Thl
He OOsUICS KOUIKH'; NOpO IOMblGIAKAed mave eul
nepkem tomua ‘y JOOPBIX OOTOB MBI CETOMHS TIO-
OPOCUIIM  OOMIIUE [UIS CeMbH’; MUMb mymiiey
HanvolM ‘S B3sT y Hero” u T. 1. [21, c. 215]. Kak u
A. AITbOMHCKHUIH, OTMEYaeT UCIOJb30BaHUE abjaTh-
Ba B CPaBHUTEIHHBIX KOHCTPYKIUSAX: M)Ied, caKvlp-
Jey mymjo ‘Claiie Mea, caxapa’; ouloied oulo oul
tyxcem ‘Oenee Oeroro Oenbli Jiebens’; myoo uvlia-
Jey kyeo ‘oH Bcex Oompire’ [21, c. 216].

Hpyroii Benrepckuii ¢puHHO-yrpoBen . Beperku
BBOJMT a0JlaTWB B MAaJCKHYIO CUCTEMY O0OMX Jna-
JIEKTOB Mapuiickoro si3bika [22, c. 31], HO mpu3Haer
€r0 HAJIMYUE TOJHKO B MAJIEKHON CHCTEME JIyTOBO-
BOCTOYHOTO JIITEPATYPHOTO si3biKa [22, c. 33]. Oun-
CKHW yYeHBIH A. AITXOHHEMH He TiepednciseT abia-
THB B COCTaBe IajJieXed IJyTOBOBOCTOYHOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HO CUUTAET, YTO aOJaTUBHEIE
(dhopMbI Ha -ey U -Oey (YHKIIMOHAIBHO JOTOIHSIIOT
€ro MaJexHyo cucreMy [23, c. 61].

[To cBoemy mpoucxoxjeHuo GOPMaHT -reu/-ney
(B Marepuanax cioBaps: -nieu(vlt)/-ney(vin)/-rem/
-lemy/-nec/-nech) SBISIETCST BTOPUYHBIM, 0Opa3oBaH-
HBIM C TTOMOIIBI0 KoadprKkca -/-, UKOHBI BHEIITHEMECT-
HBIX TajexXed, W ypanbCKoro aoOmaruBa *-fa/-td [1,
c. 101; 2, c. 95, 125; 3, c. 161; 21, c. 190; 24, c. 45—
46], mepeleqIero Ha MapHiiCKoi mouse B -u/-y 0.
B roBopax MapHiiCKOro si3bIKa XapakTEpPHO IOSIBJICHHUE

9 Castrén M. A. Elementa grammatices Tscheremissae. Kuopio,
1845. Pp. 10-14.

10 I'pyzor JI. II. ®oHETHKA AMAIEKTOB MAPUHCKOIO S3bIKA
B MCTOpHUYECKOM ocBemlenun. Moukap-Oua, 1965. C. 174-189.
I'pysos JI. II. Mcropuueckas rpaMMmaTHKa MapHHCKOTO S3bIKA.
Beenenue u Goneruka. I710m1<ap-0na, 1969.C. 166.

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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nanaranpHoro m’ Ha mMecre apdpukars! u'. HesicHpM
OCTaeTcsl MPOUCXOKICHNE BapraHTa -zec. [1o naHHbIM
CIIOBAps, OH BBICTYIACT C YKa3aTelNbHBIMH MECTOUME-
HUSIMA 716l ‘3TOT’, my ‘TOT’ B KOMOWHALIMH C KOMIIO-
HEHTOM -4 aIMPOKCUMATHBA B IPAHCKOM M MaJIMbIK-
CKOM TOBOpax: mynecvna um mon /MK/ ‘Gonbie He
npuxomu’ [20, c. 2858]; muvnecna om Toy, om °iy 1T/
‘Oonple (ZOCH. OT 3TOTO0 BpEMEHW) He €M, He TbIo’
[20, c. 2733] u T. 1. B npumepax 3HaueHue abnaruea ¢
cypdukcom -rec/-nrece TemmopaibHOE, 00O3HAYAET
BpeMs, HAYMHAasl C KOTOPOTO YYaCTHUK CUTYaIluH TIpe-
pBIBacT CBOE JEHCTBHE 1O OTHOIICHUIO K JPYrOoMy
YYACTHUKY IO TIPUHYXKACHHUIO WIA 1O COOCTBEHHOMY

yoexnenuto. 1. I. FIBaHOB OTMeUaeT, 4To B MaJMbDK-
ckoM roBope (3neck: MK) oTcyTcTByroT addprkars u
U Y, UL HETO XapaKTepHO YacTOE HCIIONB30BaHKe (o-
HeM ¢’ ¥ m”. Ha Ham B3DIs, MOXKHO TIPOCIEIUTH U
BIMSIHUE YAMYPTCKOro abmaruBHoro adduxca -19¢w,
TeM Oonee, uTo, o MHeHMIO 1. A. HekpacoBoii, Mex Iy
CHCTeMaMH 3HA4eHMI a0naTiBa yIMypPTCKOTO W Ma-
PHIHCKOTO SI3BIKOB HAOMIONACTCSI 3HAYUTEIBHOE CXOA-
cTBO [8, ¢. 251-252].

B mpoaHanM3npoBaHHBIX ISATH TOMax CIOBApPS
HaMH 3aperucTpupoBano 442 ciydast ¢ abIaTHBOM.
Ilo ropopamM Hu IOATOBOpaM KapTHHaA BBIIIIAAUT
ciexyromuM oopazom (cM. Tabmuiry Ne 1 a, 6):

TaGmua 1 (a, 6) / Table 1 (a, b)

KosinyecTBeHHOE U MPOLEHTHOE COOTHONIEHHE MPUMEPOB 110 roBopam (a) /
Quantitative and percentage distribution of examples by patois (a)

P B M u ¢ J \Y; K
13 82 26 173 42 47 2 -
(3 %) (19 %) (6 %) (39 %) (13 %) (9,5 %) (10 %) (0,4 %) (0 %)

KosimuecTBeHHOE COOTHOILEHHE TIPUMEPOB 10 moArosopam (6) /
Quantitative and percentage distribution of examples by subdialects (b)

P B Bl (Blp| M | MK | MM | UJ | UP

Usj|ck | cOo| ¢ |CN | JT | JO \Y K

13 56 16 10 7 15 4 17 | 137

15 | 52 5 30 12 21 26 2 -

Mexny aByMsl KpYIIHBIMU JUAIEKTAMHA MAapUICKOTO SI3bIKa U MX TOBOPAaMU IIPUMEPHI PaCIPEAEIICHbl TAKUM

oOpa3om (cm. Tabm. Ne 2):

Tabmuua 2 / Table 2

KoauyecTBeHHOE M MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHHE MPUMEPOB 10 ABYM AHAJEKTAM H rOBOPaM IHAJEKTOB /
Quantitative and percentage ratio of examples in two dialects and patois of dialects

3anaaubiii auanekt / Western dialect

Bocrounbiii quaJjexrt / Eastern dialect

49 (11,1 %) 393 (88,9 %)
rop Hr(())-;s;HOH [— ceBepo-3anaiHbIN HOIIKap-OIUHCKUH ngggn BATCKO-Y(ODUMCKHIA TOBOD
KA KJ KK KM KN roBOp F\‘;‘j‘g’ T JKF%?S’P ce | CUCKCCN M MK Ml\gjugjss USipB
KS ul
- - 28 21 116 277

W3 Tabmurpl BUAHO, 9TO OOJIBINE BCETO MPHUMEPOB
3a()UKCUPOBaHO B BOCTOYHOM jauanekre (393 wm
88,9 %), m uro mpouecc yObIBaHHMSA CIy4acB HIET
B HAINPABJICHUHN C BOCTOKA HA 3aImajl; BATCKO-Y(PUMCKHI
roBop (277), myrosoii roBop (116), ceBepo-3amamHbIit
roBop (28), Homkap-omuHckuii (21). Cpenn BoeHHO-
IUIeHHBIX-UHPOpMaHTOB 3. Beke He Obu1O mpencTa-

! T'pysos JI.TI. Vcropuueckas TpamMMaTHKa MAapHICKOTO
s3pIka. Beenenue u ¢onernxa. Momkap-Oma, 1969. C. 166.

PHILOLOGY e

BHUTEJISI U3 HaceleHHoro myHkra Jlummma. He 3adwuk-
CHpOBaHbl HAMM MPHUMEPBI B TOPHO-JIECHOM T'OBOPE,
XOTSI PECTIOHAECHTOB C TOPHOM CTOPOHBI OBIIO 6 Yeso-
BeK. BriomHe BeposATHO, 4To K Hadary XX Beka adia-
THUBHAs CEMAHTHKA BBIPAYKAJIACh Y)K€ aHATUTHIECKH C
TIOMOIITBIO TIOCIIEIIOTOB 2biy(biH) ‘U3’ U 0oy/ dopy(vir)

‘or’. llamexHOoe€ OKOHYaHWE -7€y COXPAHUIIOCH

2 Usano W.T. Mapuii 1ManeKkToNornii. YHUBEPCHTETHICE
CTYJCHT-BIaKJIaH TyHeMMe kHura. Momkap-Ona, 1981.C. 65.
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B KOMOHMHAIIMK C yKa3aTeIbHBIMA MECTOMMEHUSIMH 1t
‘9TOT’ W mbl “TOT, T€ : mujiey aH3vly ‘10 STOTO’, mujey
eapa ‘TIOCJIe 3TOTO’, muey 2ay ‘CBepX 3TOro, KpoMe
aToro’ U T. . [25, ¢. 159, 170].
IIpoananu3upoBaHHbBIl Marepuan IOKa3bIBaET,
9T0 ¢dopMy abiaThBa MOTYT UMETh BCE WMEHHBIC
gactu peun. Yamie Bcero GopMaHT -zey/~rey BBICTY-
maeT ¢ MMeHaMu cymectButenbHbvE (184)!, ¢ me-
cronMmermsiMA (131), ¢ IMEHaAMH YHCIIATEIHLHBIMH
(54), ¢ mpuyacTusAMH, MIEpeUISAIUMH B pa3psl Cyo-
cTaHTHBOB (61), ¢ *UMeHamu npuiIararenbHbBIME (13).
BriBeH onMH ciydail ¢ HapeuueM: eH KeublHjiey
KeublH nywo wydw myrdnsin /B/ ‘aenoBex n3o IHA B
JeHb Bce Oosbie Havan muth’ [20, c. 2039]. Hape-
e BPEMEHH KeublH ‘KakKIblld IeHb 00pa3oBaHO C
MTOMOIIPI0 OKOHYAHWSI TE€HUTHBA -H OT CJIOBA Keue
‘IeHb’. AONaTHB BHIMONHSAET BPEMEHHYIO (YHKIIHIO,
UCToNb3yeTcss Aisi 0003HaueHHs] HENPEepBIBHOCTH,
JUINTETBHOCTH  JICHCTBUSl  Y4acTHHKA CHUTYallWH.
B mpumepax ¢ nmeHaMu TipHUiaraTellbHBIMHA B OOJb-
IIMHCTBE CITy4aeB MCIIONB3YIOTCS aIbeKTUBHI C Cy(]-
¢uKcoMm -ce, 0Opa3oBaHHbBIE OT CJOB C BPEMEHHBIM
3Ha4YCHUEM: mauvice ‘cerogusmui’ (1): mac’c vineu
kyamne /C/ ‘cHIbHEE 110 CPaBHEHHIO C CETOIHSII-
HuM® [20, c. 2694]; jmace ‘npourmoroguuit’ (3): me-
Hetle umauic 'vlieq wypHo mon wodo /B/ ‘B 3Tom To-
Iy ypoKas YpPOAHIIOCH OOJNIbIIIE TIO CPaBHEHUIO C
nporutbiM TofoM’ [20, c. 1459]; ow '0 scvine sambim
HAbBLIM, JOLIPLIM NYWbIM Mapran (Ymac 'c’viiey
ooicnvr) /UP/ B 1103ampoIuioM roy s KESHUJICS, BbI-
JIan Ao04b 3aMyx (mepen mpounibiM romom)’ [20,
c. 1684]; oorcco ‘npexuwmii’ (4): wypryH axuwie Moweo
(owic’vinew wynoewmuoin) /B/ ‘niena xneba ymana
(mo cpaBHeHHIO ¢ TpeXHUM mnoxemesena)’ [20,
c. 1469]; oorcno new nosm  une, mol  200biM
owic vicney uiyko moweewmuly /B/ ‘paHble OH
ObuUl OueHb OoOTaThIM, celdac 10 CpPaBHEHHIO
¢ mpexxHuM cuiibHO obenaen’ [20, c. 1473]. B getsI-
pexX Ciydasx BCTPEUAETCH /mowimo ‘TPeXHUH, HaB-
HUHN, CTapelil’: e6udce MOHeewmawi myHdanbiH
mowmbtiewstn /CU/ ‘0 CpaBHEHMIO C TIPEKHUM
cuiibl ero Havanu yoasmstecs® [20, c. 1473]; ywodpa
mowmulneustn wyxko momweewmoin /CK/ ‘nmec mo
CPaBHEHHUIO C MPEXHUM CHIbHO ymeHbmmwicsa [20,
c. 1473] u B omHOM KymblLian ‘C ITyIIOH, HPABOM :
ocan xhmhinannew Hu-m-am wuaraw ox au /CK/
‘OT YenoBeKa CO 370U AYIIOW HUYEro HE BO3bMEIIb’

! Tpumeuanme: KOIMYECTBO CIlydaeB He OY/ET COBNANATH C
YHCIIOM NPOAHATN3NPOBAHHBIX MPEUIOKEHUH, TaK KaK B OJJHOM
MIPEUTOKEHUH MOTYT CTOSITh U CYIIECTBHTEIBHBIC, I MECTOMME-
HUA C a0IaTUBHBIM Cy(duKrcoMm.

M. H. Ky3Heuosa

[20, c. 1032]. B mpumepax aOmaTHB HCIIOIB3yETCS
JUTSL BBIPOKEHUS CTaHIapTa CPAaBHEHUS, TIPH 3TOM Ha
yXyIieHne (U3NYSCKOTO WU MaTepUaIbHOTO I0-
JIOKEHUST YYaCTHWKA CHUTyalli 110 CPaBHEHHUIO
C IPeABIAYIIMMIA BpEeMEHaMH YKa3bIBaeT Hapedne
MOH26 ‘XyXe' W Tnaron moweewmaws ‘yOaBHTHCS,
MPUATA B yMagOK, COKPaTUTHCA, OCIaOUTHCS .
Y uMeH YnCTUTENbHBIX aduKC -1eu/-1ey codeTaet-
Cs C TaKk Ha3bIBACMBIMH COBMECTHBIMH YHUCIIUTEIIb-
HbIMH. B MapuiiCKOM SI3BIKO3HAHUU CUUTACTCS, YTO
COBMECTHBIE YHCIUTEIbHBIE YHNOTPEOISIOTCS JIHIIb
B (hopMax pOTUTENHHOTO, AATEIHHOTO W BHUHHUTEIH-
HOTO TaJieke ¢ 00s3aTeTbHBIM HCIOJIE30BAHUEM
MPUTSDKATENbHBIX cypdukcoB [26, c. 129]. Hamnu
3adukcupoBaHo 54 mpuMepa ¢ MHOTOYHCIEHHBIMU
(hoHETHUECKUMHU  BapUaHTAMU:  KYMYHbHAEY-am
/BJ/ ‘ot Bcex Hac Tpoux’ [20, c. 1022]; khAmhrvoa-
aey /JO/ ‘or Bcex Bac Tpomx’ [20, c. 1022];
khmbinshui(m)neu(sr) /CN/ ‘ot Bcex mx Tpoux’ [23,
c. 1022]; uvinvinonaneu-am /BJ/ ‘ot Bcex Hac yeTBe-
peix’ [20, c. 1575]; noinvinvodney /JO/ ‘oT Bcex Bac
yetBeprix’ [20, c. 1575]; xyoynvuaneu-am /P/ ‘ot
Bcex Hac mectepbix’ [20, c. 1067]; kydyuvoaneu-am
/BJ/ ‘ot Bcex Bac mecreprix’ [20, c. 1067]; xy-
ovic neu(vruum-am) /USj/ ‘0T Bcex HMX MIECTEpPhIX’
[20, c. 1067]; woimbic 'Hanew-am /BJ/ ‘or Bcex Hac
cemepbix’ [20, c. 2547]; wwimbinbiu(m)aeu(v)u
/CN/ ‘ot Beex nx cemepbix’ [20, ¢. 2547 u T. 1.

U3 pynkumii abnatusa E. 1. KoensieBa Ha3biBa-
et 5 [1, c. 148; 8, c. 252], I. M. TyxapoB ocTaHaB-
JnuBaeTca Ha 7 3HaueHusixX [3, c¢. 156—158], u3 koto-
pBIX 0003Ha4YeHWE WCXOAHOM TOYKH HA3bIBAaeT
1aBHOW QyHKImed. Ha 6aze mpoaHamm3npoBaHHOTO
MaTepuaia ciaoBaps HaMH BblIEI€HO 17 3HaueHUN.
[lomuepkHeM, 4TO TIPU 3TOM MBI ONMHPAIHACH HA MO-
Horpadwuto I. A. Hekpacooii [8, c. 217-252], moins-
30BaJIMCh MTPUBEJICHHONW B KHUT'E TEPMUHOJIOTUEMN:

1) remnopansroe 3Hauenue (75)%: momuawvim
moaviHam, ma tymdwney eapaus kooviy /B/ ‘puiitu
TBI, KOHEYHO, TPHIIEN, HO OT MHPIIECTBA OTCTal’
[20, c. 2787]; xopuvl nereviOemeut (tiypaeu seapa
xowka) /UP/ ‘mopora TBepaeeT (BBICBIXaeT MOCIe
noxs)’ [20, c. 1809]; mymmobimsr wyovim wonma,
VKma yowipoicolm, mu uyovl Uymulied eapa mape
Voup H’u-moneu o aym /UP/ ‘oH BapuT TpaBy, npu-
JAIOIIYI0 CMEJIOCTh, HIOUT CBOIO JI0Yb; ITOCJIE TOTO
KaK BBIITUBAET 3Ty TPaBy, MapUiCKas JACBYIlIKAa HUYE-
ro me 6outcs’ [20, c. 1367]; keue nexmoblieu 02CcHO
8OMI2BIdCAUL MYHAIMBL 2006IM TAL-OAN TUH MAHBIM

2 B CckoOKax MPUBOAMTCS KOJMYECTBO 3a()HKCHPOBAHHBIX
npuMepos B ciosape O. beke.

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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/C/ ‘mepem BOCXOZOM COJHIIA, KOTAA HAYMHACT CBE-  mopaiwume ‘TaneKko’, MyHObpd ‘nmanexo’, ymbake
TaTh, TOBOPAT «paccBeraet’ [20, c. 2947]. Bpems  ‘nmaneko, panblie’, membake ‘OIU3KO’, OpObIICKO

YTOYHSIOT TIOCNEJIOrH HapeyHOTO MPOMCXOKACHHS
sapa ‘TIOTOM’, 0dicHO ‘TIPEKIE’, OHYbLI2OY ‘3apaHee,
MIPEABAPUTEIBHO , OHYbIY ‘CHAYANA’;

2) 3Ha"YeHne HE)XeJaTeIbHOTO Y4acTHUKA
CI/ITyaIlI/II/I / HexenareiabHOU cutyanuu (53): moka
u"aneu ymaen kaiiviw /C/ ‘o ezBa criaccst ot uepra’
[20, c. 2780]; munv mac’kaneu c’urarmam Kodic-
gyuviuxsl /UP/ ‘s mpsiaych OT MeBesl Ha BEPXYLIKY
emn’ [20, c. 2343]; nu ozaxcney wwinsin 11O/
‘cobaka cOexaia ot cBoero xo3suna’ [20, c. 2542];

3) 3HaquHe CTaHAapTa cpaBHeHm (47): nhwapa
<...> %ocneu, mayvinew xyzo /C/ ‘XOpeK-BOHIOUKA
6OHI)H_I6 ropuocTas, komkn® [20, c. 2036]; ranwarl o1
noyemwisiney xkyey /V/ ‘meprreHp kpynaee ocsl’ [20,
c. 1296]; Hsanvin eamviocel ypeen H'u-ceneu
momopwin /UP/ “xena MBaHa cimmna Jydmie BCex
octanbHbIx’ [20, c. 1568]; %iifimbhioico moirempma kyeo
/CK/ ‘a 6or 6omnblie, ueM BbI’ [20, ¢. 2703];

4) 3HaueHWEe TIPUYUHBI JCWCTBUS, COCTOSHUS
(40):  usu-eyoewr WLIHOLLILIM  WLYIHCEP-MOPBIKLIM
wonvimbiney, mave koumviieu /CK/ ‘B MalleHbKOU
KyXHE CTaBSIT MOJIOUYHBIC TIPOIYKTHI, 9YTOOBI HE TPO-
KHUCIIH, 4TOOBI KOIIKK He chenn’ [20, ¢. 995]; menvim
KOpHbL  B0OKMEH KOK MO2bIpbIM — WO02AIMbLIbIMN
maaxvim KopHul tiomoapmuliey /UP/ ‘3umoit o 00e
CTOPOHBI JIOPOTH CTABST MasiKH, YTOOBI HE TIOTEPSThH
nopory’ [20, c. 1399];

5)3HaueHWe CTUMYJla OMOIMOHAIBHOTO  WIIH
MEHTAJIBLHOTO COCTOSHUS (34): tleniieu 60XCbLIbbIM-
am, wypeem towkapeer myn yyyo /B/ ‘g 3actecHsuiCs
4yeloBeka, U Moe Juio 3aropenock’ [20, c. 2947];
8amvl Wiy 8aKbvl K3 'eH Wit 0 "o 'biH, 0 1ym mapediciiey
/UP/ ‘xeHa cena Ha 1mier0 (Myxa), He OOMTCSI CBOETO

[20, c. 2595]; fiofip nosopnama «kdiysineu,
mhndm  wifipehioch  vawkapea  /JO/  ‘neBymika
CTECHSIETCSI MOJIOJIOTO YeJIOBEKa, TOrNa OHA KpacHeeT’
[20, c. 1954]; wyK'wio efipeemviv uumexe, HAMbIC
kanvikney /C/ ‘ecy Hamen PBAHYIO, CTAPYIO OIEHKILY,
CTBIIHO Tiepen HapoaoMm’ [20, c. 1547];

6) Touka orcyera B mpocrpaHcTBe (28): mop-
onvimban  ycmennew on’0 oc’viiko /P/ ‘maBka
KpacHOro yronka (craButcsi) mepen croiom’ [20,
c. 2837]; xopuvliew nenmvl nyuterwevi uioea (nen
moevipwimet) /UP/ ‘B cTOpoHE OT JOOpPOTH CTOMT
nepeBo (Ha omHOW crtopone)’ [20, c. 1798];
mhmbanne v wonea (mvlnevem mhmbanne) /CK/
‘TaM CTOMT YeJIOBeK (naneko oT meHs)’ [20, c. 2864].
MecToHaxoX/IeHHe KOHKPETHU3UPYIOT TOCTENIOTH C
MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM: OHYbIKO ‘BIIEpen’,
JelkO ‘BHU3 °, KYWHO ‘BBEPXY’, KVULuyH ‘CBEPXY,

PHILOLOGY e

‘B CTOPOHY, nejike ‘B CTOPOHY , nefiHe ‘B CTOPOHE’;

7) 3HaUYeHHE HMCXOMHOTO MOoceccopa MpH Iaroiax
OTIYXIEHHs, W3bATHS (27): wonbsbim nOWKYOO Mapu
Kbipa, nouwikyoo mapuned mhshien uamvoim /CK/
‘COCEIICKUI MyXX4YHMHa ObeT MOero miafero opara, s
3ammTEn ero ot cocena’ [20, c. 2869]; c¢’ym tiennan
okc’a wiazan <...> spe HanHedcwl tieniied uyn”uin
/UP/ “)xamHOMYy dYeNOBEKy JeHer Mano <...> BCeraa
xo4eT 3abpark y apyroro (4enoseka)’ [20, c. 2261];
KY2ypaK uzasice wonbbloicaey HAcmaxiceim 1ou “uimen
Hanew avadxceln mancoim /BJp/ ‘craprmit Opar 3a0u-
paeT MOJOBHHY OTIOBCKOTO MMYILECTBA Y MIIAJIIIETO
opara’ [20, c. 2551]; kymynvywimneu-am nanam /B/ ‘s
3a0epy (310) y Beex ux Tpoux’ [20, c. 1022];

8) KapUTHUBHOE 3HaUYE€HUE C TOCJIEIOTOM HOCHA
‘0e3’ (23) (BBemeHO HAMM): 8dmbLIeY NACHA bLAGUL
c’an aevin /JO/ ‘xuth 0Ge3 xeHbl Hexopomo® [20,
c. 1924]; oowviiax nempam  (8onvbikbIM), Apa,
oKC’aneu noc’na ozelm ny; OKc’'am Kypelm 00bLIAK
wyxol mapenaxaew /UP/ ‘ynmypThl 3anupatot (CKOT),
OecruiaTHO, Oe3 JEHEr He Jar0T;, MHOIO JEHEr CIOu-
patoT ynMypTsl oT Mapuiiues’ [20, c. 1126]; mymnan
BYD2EMbIM  YPRLIKMbIUBLIM — OKC’anlew  noc’H’a;
mymJeu okc’am om tiom munv /UP/ ‘s comn ams
HETo OfeKAy Oe3 JieHer; s He CIpallBal0 y HEro
nener’ [20, c. 1373];

9) ucToUHUK uHpopMaun (BocmipusiTHS,
nonydenuss ceenennit) (15): ‘tiomwio  “liasanam
wwimnem (Ciivirnes °tiooviwmam) /C/ ‘s mccnemyro
mpomaxy Bemm (paccrnpammBaio y cocema)’ [20,
c.2551];  munv UMHbBIM HaiHem catvim,
NOWKBLOBLIEUbIH MOP2eH U00aM. MYObIH UMHBbICHL
cati, yke? /USj/ ‘s xorenm Obl KyIHTh XOPOIIYIO
JOMmaab, PACCHpaIlNBAaKd COCENa: JIOMIAgh TOTO
(aemoBeka) xoporras win HeT? [20, c. 2728];

10) 3HaYeHHWE MCXOAHOTO KOJIMYECTBEHHOTO
opueHtupa (5): me nvipHvdm 1yAmen am Kepm muoix,
molreyem wyosk mewee /JO/ ‘ecnu He CMOXKeIlb
MOHATH 3TO OpeBHO, (4 Mmomydy) oT Tebs CTo
pyoneii’ [20, c. 2761];

11) 3HaueHWe Mephl U CTENEHH B COYETAHUH
C MPOJIATHBHBIM TIOCIIENIOTOM 204  ‘4epe3; Ooulee,
6omnbire, cBepx’ (4) (BBeOEHO HAMH): ... YHA8"iax
Kanac’am: jo2aimvl 2blHA O2bLL, GYlled Ko Jue,
Mmanvim /B/ ‘... TOCTH TOBOPST: MBI HE TOIBKO IIO-
€JId, HO W Tepeeiu, TOBOPAT (IOCI. HE TOJIBKO JI0-
CTaJOCh €Ibl, HO CBEpX TONOBHI cTano)’ [20,
c. 1275]; MbILbIH coOMbLIENIeY KoY JbiMeM-am
yke evizvim, maneuwr /BIp/ ‘cBepx TBoel paboThI
y MEHS ¥ TIOKOSI HEeT ceidac, rooput’ [20, ¢. 1226];

M. N. Kuznetsova
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12) moceccuBHBIC COIMAIbHBIC OTHOIICHUS (3):
UMHbbL  NOWKLIObINEY  (NOWIKBIObI HAH2AeH MUHbbIH
UMHbLLIM, U0ObIH nawia auwmawy) [UP/ ‘nomans
B IOJIB30BaHUK y cocenia (Cocel B3sUT MO0 JIOIIAJb,
onoinkun st padoter)’ [20, ¢. 1929]; mobmbbin okca
wionvbiaey, noiwmaut nysxam /JT/ ‘Mou 1eHbru y Moe-
TO MJyIaIIero Opara, mai Ha coxpadenue’ [20, c. 2441];

13) moceccrBHBIE 3HAYCHHUS OTHOIIEHHUS IEJI0TO
n yactu (3): KuHObl KUWKbIMbLAEY 6ambl KOOEH
pPlawwvim nawxanan /UP/ ‘Bo BpeMs BbITieukH xJieOa
JKE€Ha OCTaBWJIa TeCTO s (momarrHe) marmmu’ [20,
c. 1192]; nynovuu xoowr koumeirew /UP/ ‘kycodex
ocraics ot easl’ [20, ¢. 2016];

14) o6o3HaYeHNE MEHTAIBLHOTO IOCECCopa MO
‘00r’, K KOTOPOMY YYaCTHHK CHTyalllW OOpariaercs
¢ pasHeiMH mpockOamu  (3) (BBeIEHO HaMH):
MYWMAH WOHBIWBIM YMOAK NOKMbLL 20AMbl, NYypbl
WLOHBIUUBIM KOHOeH nypmuls’a! (liymvlaiems 1io0bim)
/UJ/ “xenaroImero 37a MporoHH JaJIeKO, KeIAoIIeTo
noopo mpuBenuTe (B Mou mom)! (mpocst y Oora)’
[20, c. 2929]; rombinan nenewmem, omoliaed oOaAM:
nepkem ny (Koukaui MyHaimMvl 200blM, 9D OeHbl
KuH 'etmvl 200bim) /UP/ ‘s momrock Oory, mporry
Oora: maii obunme (mepem emoi, yTpoM BO BpeMs
nonsema)’ [20, c. 1803]; cati kymbiina Oene omoHen
0’00vina O’ymyneu /M/ ‘B XOpolIeM pacriooKeHUH
JyXa MBI yMoJsieM, ipocuM y 6ora’ [20, c. 1746];

15) obo3nauenue anpecara-Oenedaxtupa (2)
(BBEIGHO HAMM): NOWKYO0 “libiH MbleweM Kanacwiul
apevicnan karnax naraws /C/ ‘cocen cka3an MHE,

9TOOBI g KynuiI manky ero ceiy’ [20, c. 1435]; wxe
nasapw ox mu, namu'en wymo nyxco hino, moiieuem
kanacoiw fixcanaw /C/ ‘oH caM He uueT Ha Gasap,
HO TaM y HETO JOCTaBJIeHHBIE (IS TPOJaKN) APOBA,
OH CKa3aj MHe, 9To0HI s mponai (ux)’ [20, c. 1435];

16) MCTOYHUK, MCXOIHOE COCTOSHUE YYaCTHHKA
cutyanuu (2): ademe nyweraewl "WKeHHCbIM ¢ aKeH
nywmeuwi, mymied Juilewl Mapeulimvid, 8joeul
nypern eailen xonuwo tiewsien autiew /B/ ‘denosek
BElIaeTCsl Ha JepeBe, M3 Hero Oyaer Jemmui;
13 yToruieHHuKka Oyner (emmit)’ [20, c. 2686]; aua
auwmen, asaney woyvinam /UP/ ‘oterr co3man MeHs,
ot matepu s poawics’ [20, c. 2469];

17) cobcTBeHHO MoceccuBHOE 3HaueHue (1): manay
(< moiievem) mo myn? /UP/ ‘y 1e6st uto 11 oTOHB?’
[23, c. 2761].

3axioueHue

AHanu3 S3bIKOBOIO Marepuaa IOKa3bIBaeT, YTO
abnaTuB IIMPOKO HCIONB3yeTCs B BOCTOYHOM AWa-
JIEKTE, XOPOIIO COXPAaHWICS B CEBEPO-3allaJHOM TO-
BOpE 3amagHoro auajiekra. AOnmaTtvBHas ¢opma Mo-
KET CTOSATh KaKk B EIUHCTBEHHOM, TaK M BO
MHO)KECTBEHHOM 4YHCIIE, MOXKET OOPMIISTHCS JINIHO-
npuTsHKaTeNbHBIMU cydukcamu. [Tagexy npucymm
Kak COOCTBEHHO NPOCTPAHCTBEHHBIC, TaK W HEIpO-
CTpaHCTBeHHbIe (pyHKUMH. B cemanTH4ecKOl CTpyK-
Type BbyIeNieHO 17 3HadueHWd. AONATUB SBISCTCS
TIOJTHOLICHHBIM T1a/IE)KOM U MOYKET 3aHSTh JIOCTOHHOE
MECTO B MAICKHON CHCTEME MapHICKOTO SI3bIKA.

1. Koensepa E. 1. Tumosnorndeckasi 3BOJIONHS CHCTEMBI JIOKAJIBHBIX TMaJeXeld B MCTOPHH MapHUCKOTO s3bika // Vctopuko-
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